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ИМАНЕНТНО-МЕТОДИЧКА ПРЕДШКОЛСКА ИНТЕРПРЕТАЦИЈА НОНСЕНСНОГ ТЕКСТА
Апстракт: У раду се
, применом аналитичко-синтетичке методе, методе демонстрације, разговора и дескрипције, анализирају могућности иманентно-          -методичке интерпретације у предшколском тумачењу нонсенсних текстова. Тумаче се песме "Узео сам хартију и оловку" Љубивоја Ршумовића, "Како живи Антунтун" Григора Витеза  и прича "Децо, децо" Душана Радовића. Циљ рада је да се подстакне стваралачко осећање за језик и употреба модела стваралачког (креативног) рада у оквиру усмерених активности у предшколским установама. Користе се модели стваралачког рада који укључују обраду текста поступком расправљања и анализе значења и просторно-временских односа. Уз теоријско разматрање, дају се и емпиријске потврде предшколске стваралачке интерпретације нонсенсних тестова.

Кључне речи: нонсенсни текстови, иманентна методика, просторно-                -временски односи, методе.

1. 

Ниједно се књижевно-уметничко дело не може директно и дословно разумети. Пажња се зато мора поклонити естетски релевантним елементима на различитим нивоима текста. У вишеразредној и средњошколској настави пажња се поклања оним унутрашњим својствима текста која су инхерентна било каквој теми или осталим нивоима књижевног текста, уз издвајање фонолошких, морфолошких, синтагматско-парадигматских и ритмичко-мелодијских елемената, а према иманентним својствима текста, тј. његовој природи која је релативно независна од спољних утицаја.

Иманентној теоријско-методичкој интерпретацији погодују, наравно на нивоу поштовања принципа методичке адекватности и нонсенсни књижевни текстови. Показаћемо то и теоријски и практично кроз тумачење три таква парадигматична текста – песама "Узео сам хартију и оловку" Љубивоја Ршумовића и прича (2008: 50),  "Како живи Антунтун" Григора Витеза (2008: 60) и "Децо, децо" Душана Радовића(1983: 7).
Основно полазиште иманентне методике јесте у отворености књижевног дела према прошлом, будућем и ововременом констексту, тј. у његовој јединствености и непоновљивости из чега проистиче и стваралачки приступ, односно посебност, оригиналност и усклађеност са циљевима и задацима усмерених активности у предшколској установи.
У теоријском делу рада биће тумачена природа носенсних текстова уопште, дефинисан појам иманентног теоријско-методичког тумачења  и и употреба модела стваралачког рада који укључује и поступак расправљања и анализе значења и просторно-временских односа. 

Рад има за циљ да се подстакне стваралачко осећање за језик и употребу модела стваралачког (креативног) рада у оквиру усмерених активности у предшколским установама. Теоријске поставке предшколске иманентне (стваралачке) интерпретације нонсенсних тестова у предшколској установи практично је  потврдила васпитач Сања Милић  у "Дечјем клубу" у Београду.

2.

Иманентни, односно стваралачки приступ песмама и причама нонсенсног жанра апсолутна су негација утилитаристичких тумачења и педагогизације књижевности, тј. занемаривања њене релативне аутономности и естетских вредности.  

Главно својство нонсенсних прича и песама је "изокренутост" њиховог смисла, значења и значаја. Изокренутост песама-изокреталица (Чуковски 1986: 236) својствена је и причама-изокреталицама. Видљиво је то на значењском, фонолошком, морфолошком, синтагматско-парадигматском, лексичком и  обликовном плану. У њима ирелано постаје реално, а реално иреално. Ситуације, слике, употреба стилско-језичких елемената тумаче се према постулатима релативне аутономије књижевне уметности, тј. релативне независности текста од спољашњих утицаја.  

Модел стваралачког рада пружа могућност анализе просторно-временских елемената (Росић 2010: 441). Васпитач у методичкој интерпретацији прозних текстова децу треба стратешки да усмери да одговоре о чему се казује у причи, ко казује, где се прича дешава, шта је у њој стварно, а шта нестварно; како стварно постаје нестварно, а нестварно стварно. Дати књижевно-стваралачки поступак подразумева и друге методичке радње, укључујући и примерену доживљајно-          -сазнајну мотивацију. Она може бити покренута различитим методама и средствима: језичким, емпиријским, уметничким итд. Сâм методички приступ условљен је природом текста.
Главни циљ васпитачеве методичке стратегије јесте упознавање дечје књижевности, а самим тим и подстицање развоја говора код деце. Као стратег говорног развоја детета, он то чини кроз подстицање способности слушања, разумевања, доживљавања и памћења читаног, причаног, стваралачки интерпретираног. Он има значајну улогу у усмереној интерпретацији и разговор о прочитаном књижевном тексту.

Песме Љубивоја Ршумовића и Григора Витеза и Радовићева прича могу да буду снажан подстрек за вежбе стваралачког причања по машти и фантазији (Матић 1982: 65). Песме погодују учењу напамет, вежбама артикулације, стваралачког причања, богаћењу речника и развоју реченице  код деце. 

Дати текстови омогућују стваралачке игровне језичке активности, усмерене на развој говора, психомоторних способности и емоционалне интелигенције. Нонсенсне песме и приче могу да буду интерпретиране кроз игре стварања, игре супституције и драмске игре; односно, преко стваралачких игровних активности какве су покретне игре, вођена фантазија или корелацијска креативост преко кључних речи, односно песничких предмета, бића и вербализације немогућих призора.

Игра је битан елеменат поезије за децу. Хумор је њен верни пратилац и укључује се свуда тамо где то тематика омогућује, а каламбурска, иреална поезија Григора Витеза и Љубивоја Ршумовића у кључу су хумористичке нонсенсне поезије. 
Песме су кратке, функционалне, усмерене истовремено на чуло вида и слуха, погодују служању. Нису поучне већ су усмерне на подстицање фантазије и на естетске компоненте. Дете у њима није мотив, али су оне примерене његовом особном свету, свету око њега, његовој игри и животињском свету. Оно уз њих може да суделује у игри и ствара игру. 

Циљ стваралачких активности је подстицање активног односа детета према свету. Оне не спутавају његову идентификацију и различите везе са другима, био да се ради о идентификацији као имитацији, као осећању просторно-временске везаности или особном идентитету. 
У Ршумовићевој и Витезовој песми доминира апсурд. Апсурд је конституент нонсенсних књижевних тектова, а такви су текстови блиски деци. Игра бесмислом и померање смисла према алогичном естетски је плодотворна и изражајно богата. 
Поред избора и садржаја дела и емоционално-интелектуане припреме, од велике је важности, разуме се, у усмереној активности и онај облик емоционалног везивања по узору према особама којима се диви. Васпитач треба да подстакне детекцију аналогних слика које дете привлаче, асоцијативни доживљај акустичких и визуелних сензација, као и идентификацију реалног, иреалног и веза између себе и других, што је и практично показано при активностима везаним за разматране књижевне текстове. 

Хронотоп у литератури је од великог значаја. Њиме су прецизно одређени и типови жанрова, хронопоцентрична сика ћовека (Бахтин 2000: 219), као и функције књижевних икова. Истраживање видова видова на који су изражени просторно-временски односи знатно доприноси  иманентној теоријско-методичкој анализи текста "Децо, децо" Душана Радовића, али и емпиријском сагледавању реалних и иреалних просторно-временских односа. 
Приповедање у књижевности се увек одвија у времену, у складу са хронолошким редоследом стања садашњости, будућности и прошлости. Уметност поезије и прозе незамислива је ван просторно-временског оквира. Време и уметнички простор омогућују перцепцију целовите слике уметничке стварности и композиционе организованости дела. Уметнички простор је модел света дат од стране аутора језиком представљања простора. Кроз организацију простора аутор може да изрази различите идеје у свом раду. Простор укључује облике постојања материјалних објеката и процесе; време – облике секвенцијалних промена стања (Росић 2010: 23). 

Субјективна играс временом, кршење основних временских односа и перспектива у хронотопима чудесног света отвара исту игру и с простором, преко нарушавања елементарних односа и перспектива. Радовићева нонсенсна прича није бесмислена, она је игра бесмислом и померање смисла.
Начин изражавања текстуалног континуума може да се заснује кроз приказивање временског одсечка према природним појавама, преко посредног указивања на временски аспект и одређивањем временског тока преко смене простора.

Прича "Децо, децо" (Радовић 1983: 7) илустративна је због темпоралног континуума од краја ка почетку. Погодује анализи односа фантастичног и реалног, али и иманентној интерпретацији. Истраживање, пак, њених просторно-временских компоненти мора да се заснива на субјективној радозналости деце. 

Радовић је у причи изокренуо уобичајено одређење временског тока сменом категорије простора према природном временском развоју. Позиција аутора је свеприсутна. Она је тамо и овде. Време је прошло и садашње, јуче и сада. Простор у причи је фиктиван: "Улаз је мало тесан, али је све друго врло пространо: чекаонице, бројаонице, гледаонице, ћутаонице, а нарочито спаваонице" (Радовић, 1983: 7). Тај простор налази се иза неке дрвене ограде, а у њега се улази апсурдно, кроз избијени чвор.

Као што је показано у раду "Стваралачко проучавање нонсенсних прича Душана Радовића" нарација се одвија на линији субјект приповедања – деца (ја – они). Наратор сведочи да се човек, мимо логике, може налазити у исто време на два различита места. Његове тврдње су опречне (Росић  2010: 441). Радовићеви јунаци   могу се наћи у исто време на различитим местима. Иако деца нису била на описаном тајновитом месту, где је он био, она се сећају где је то ("Сећате ли се – тамо где још нисте били."; Сећате ли се – на огради је чвор."; "Они су заспали, а ми смо се вратили. Пронашли смо ону рупу у огради и изашли!", Радовић, 1983: 7).

У иманентној усмереној активности деца могу да одговоре: О чему се казује у причи? Ко су учесници приче? Где се прича дешава? Шта је у њој стварно, а шта нестварно? Како стварно постаје нестварно, а нестварно стварно? Какве је речи писац употребио?

Дати књижевно-стваралачки поступак подразумева и друге методичке радње, укључујући и примерену доживљајно-сазнајну мотивацију. Она може бити покренута различитим методама и средствима: језичким, емпиријским, уметничким итд. Сâм методички приступ условљен је природом текста.

3.
Песме Љубивоја Ршумовића "Узео сам хартију и оловку" и "Како живи Антунтун" Григора Витеза у предшколској установи могу се реализовати кроз игре стварања, супституције, тј. кроз стваралачку обраду текста поступком расправљања и анализе значења и просторно-временских односа. Циљ је да се подстакне активни однос детета према свету и његове различите везе са другима, било да се ради о идентификацији као имитацији, као осећању просторно-временске везаности или особном идентитету. 
Игре супституције и игре стварања осмислила је васпитач Сања Милић у Предшколској установи "Дечји клуб" из Београда.
"УЗЕО САМ ХАРТИЈУ И ОЛОВКУ"
(Активност се изводи у средњој васпитној групи – деца од 4,5 до 5,5 година)
Уводни поздрав
 – Уместо именима представљаћемо се тако што ће свако одговорити на данашње Питање за размишљање – Шта највише волиш да црташ?

Интерпетативно читање песме „Узео сам хартију и оловку“ Љубивоја Ршумовића.
Разговор кроз питања: – Како вам се допала ова песма? За кога је ова песма тужна, а за кога срећна? Како бисте се осећали да је вама неко упропастио цртеж? Да си ти тај миш из песме како би се осећао што је почела да пада киша? Шта би се десило да није пала киша?

Размена 
(Развијање синтаксе)
– Да ли си ти некога спасио? 
Дечји одговори

Јован: – Ја сам спасио Матији живот кад смо играли „Између две ватре“. Ухватио сам лопту и он је ушао у игру.

 Милица: – Једном је бабина мачка уловила гуштера, ја сам јој дала храну и она је пустила гуштера да би појела храну, а гуштер је побегао и спасио се.

Милош: – Кад је Игор дошао код мене кући он се уплашио од мог пса, а ја сам му рекао „Не бој се, он не уједа, само се тако игра“ и Игор се није више плашио.

– Да ли је тебе неко спасио? 

Вук: – Мене је једном деда спасио кад сам ја поломио једно мамино цвеће, а мама је питала „Ко је ово урадио?“, а деда је рекао „Ја, случајно закачио“. Мене би мама пребила због тог њеног цвећа.

Ана: – Мог брата је спасио један чика на мору. Могао је да се удави због лопте.

Ивана: – Ја сам једном била у паркићу и нисам видела да се једна девојчица љуљу и да она није викнула „Чуваааај!“ ја бих право на њу налетела.

Покретна игра „Леденог чике“ 
(Игра за развијање крупне моторике)

Један је „ледени“. Он јури све остале. Кога пипне тај се заледи, не мрда. Онај ко није залеђен може да пипне залеђеног и да га одледи. Игра се док се сви не заледе.

Цртеж 
(Корелација ликовног и језичког стваралаштва)

– Узмите хартију и оловку и нацртајте мишоловку. Ко буде желео да спаси миша нека нацрта како би га спасио. 
"КАКО ЖИВИ АНТУНТУН"
(Активност се изводи у средњој васпитној групи – деца од 4,5 до 5,5 година)
Уводни поздрав именима по кругу 
– Данас ћемо да се представљамо мало другачије – свако ће свом имену да дода ТУН. Ево овако: ја ћу бити Сањатун, а ти... (Вукантун, Ољатун, Матијатун, Лазартун, Радетун... и тако док се сви по кругу уз одговарајући покрет не представе).

Интерпретативно читање песме „Како живи Антунтун“ Григора Витеза.

Дискусија 
– Где живи Антунтун? Шта је у песми необично, смешно, изврнуто? Шта чини с јајима? Како поступа са бициклом? Шта чини са овцама, шта са гускама?
Размена 
– Шта си ти слично урадио? (Кроз корелацију се добијају просторни односи)
Дечји одговори

А. О.: – Ја сам једном хтела да отворим врата, па сам их гурала, гурала, а она нису хтела да се отворе, као да су закључана. Онда их је мама отворила, ал' она их је само повукла.

В. Р.: – Ја сам тако једном обук'о гаће наопако, па кад сам хтео да пишким није била рупа.

Л. Д.: – Једном сам обула мамине штикле, па сам била велика, а она није знала да сам ја велика.

В. И.: – Ја сам се с мојим великим братом Милошем возио напред у колима, а мама и тата ми нису дали.

О. Б.: – Баба ме терала да поједем цео тањир, а ја мало дала мачки.

Ј. Н.: – Моја баба је побркала и посолила кафу, па кад је мама пробала, рекла је „Бљак, шта је ово?“

Р. Р.: – Тата једном повео Локија у шетњу, па му Локи побегао, а тата за њим трчао. Кад су се вратили кући мама му је рекла да је Локи њега прошетао.

Вођена фантазија 
– Буди мало Антунтун – Замисли да си ти мало Антунтун. Како би се облачио/облачила, ходао/ходала, разговарао/разговарала, живело/живела? (Дати деци могућност да се појединачно или у пару облаче, шетају и разговарају као Антунтун. Понудити им различите одевне предмете, капе, мараме, обућу, шалове, кишобране, ташне...) 
Развој когнитивних способности
Колаж 
– Најпре свако на тврђем папиру нацрта себе, а затим бира, лепи, тј. облачи свог Антунтуна од унапред припремљених из новина (модних часописа) исечених сличица одевних предмета, украса, накита...
Следи именовање и бирање најсмешнијег, најнеобичнијег, најчуднијег Антунтуна.

"ДЕЦО, ДЕЦО"
(Активност се изводи у средњој и старијој групи)
Уводни поздрав по кругу 
– Уместо ритуалног представљања именима по кругу уз одређени покрет, свако треба да одговори на питање за размишљање које гласи: – Које је најлепше место на ком си био? (Деца наизменично наводе своје примере места која су обишла и описују их – где се налазе, с ким су ишли, на који начин, како су се тамо осећали, неки догађај...).

Вођена фантазија 
– Данас ћемо путовати кроз разна места на којима можда до сада нисте били и видећемо многе занимљивости. Путовање на та необична места зависи од ваше жеље, воље, моћи. Ово платно (велико, тегет, постава платно) ће нам бити превозно средство које ради на погон ваше маште, тако да нам је потребна заједничка акција. Док једно дете путује – седи, лежи, бира најудобнији положај на средини платна, сви остали чврсто држе ивице платна и кад почне музика (инструментална, која дочарава фијукање ветра или жубор воде) дижу и спуштају платно правећи таласе, ветар, да би путник стигао на своје замишљено одредиште. Кад се музика утиша, ветар престаје, чаробно платно се умирило, а „путник“ извлачи једну од многобројних картица (из дидактичке игре „Путујемо, путујемо“) и описује нам шта на њој види. То је место на које га је пут довео (на картицама су приказане ситуације: на рингишпилу, у циркусу, на реци, у бањи, на пијаци, на мору, на планинарењу, у зоо врту, на селу, у парку, у шуми...). Игра траје док се сви који желе не опробају.

Интерпретативно читање приче „Децо, децо“
Дискусија
– О чему се казује у причи? Ко су учесници приче? Где се прича дешава? Шта је у причи необично? Кроз шта се улази на место описано у причи? Како то да се може бити на два места у исто време? Какве је речи писац употребио?

Корелација са ликовном уметношћу 
– Свако ће добити празну картицу да нацрта своје чаробно место на које би нас све повео.

Представљање радова – Описивање
Предлог 
– Активност може да се прошири причом о превозним средствима као и изради необичних летелица, затим израдом заједничке мапе у којој би се нашла повезана сва нова места, као и пут који их повезује, на ком их чекају нова изненађења. Читава активност може да прерасте у јединствену друштвену игру чија ће правила предлагати група.
4.
У раду  је приступљено иманентно-методичкој интерпретацији у предшколском тумачењу нонсенсних текстова. Интерпретиране су песме "Узео сам хартију и оловку" Љубивоја Ршумовића, "Како живи Антунтун" Григора Витеза   и прича "Децо, децо" Душана Радовића. Примењене су аналитичко-синтетичке методе, методе демонстрације, разговора и дескрипције. Циљ рада био је да се подстакне стваралачко осећање за језик и омогући иманентно (стваралачко, креативно) тумачење нонсенних текстова у оквиру усмерених активности у предшколским установама. 
Закључено је да су основна полазишта иманентне методике у отворености књижевног дела и његовој јединствености и непоновљивости. Таква његова природа  омогућује и усмерени стваралачки приступ у интерпретацији књижевних текстова, одн. посебност оригиналност и усклађеност са циљевима и задацима усмерених активности у предшколској установи.
Теоријски део рада био је посвећен тумачењу  природе носенсних текстова. Дефинисан је појам иманентног теоријско-методичког тумачења и употреба модела стваралачког рада који укључује и поступак расправљања и анализе значења и просторно-временских односа. Теоријске поставке емпиријски су потврђене у предшколској установи "Дечји клуб" из Београда. Учињено је то кроз игре стварања и супституције, тј. кроз стваралачку обраду текста поступком расправљања и анализе значења и просторно-временских односа. 
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Immanent-methodological pre-school interpretation of nonsense texts

Abstract: By applying the analytic-sinthetic and demonstration methods, and using discussion and description, the paper studies possibilities of immanent-methodological pre-school interpretation of nonsense texts. Through interpretations of the poems „The life of Antuntun“ by Grigor Vitez, „I took paper and a pencil“ by Ljubivoje Ršumović, and the story „Children, children“ by Dušan Radović, the paper aims to encourage creative language teaching approach and the model of creative instruction through guided tasks in pre-school institutions. The creative models applied in the study involve text analysis through problem-solving tasks focusing on dominant character analysis, discussion, analysis of meaning and space-time relations. The paper will give both theoretical discussions and empirical evidence of pre-school creative interpretation of nonsense texts.
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